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Meeting summary

Present: Faculty: Margaret Mitchell, David Martinez, Michael Allen, Hans-Josef Klauck, Persis Berlekamp (guest); Library: Alice Schreyer, Kathy Arthur, Charles Blair, Judith Dartt, Eileen Ielmini, John Jung, Elisabeth Long, Sherry Byrne, David Farley, Justin Rounds, Dan Meyer, Renette Davis, Beth Bidlack; Academic Technologies: Chad Kainz

The joint meeting provided an opportunity for the Faculty Advisory Group and the Library’s Goodspeed Project team to meet, report progress and begin planning for the interface to the digital collection. The focus was on finding out how faculty in different disciplines will use the digital collection, to ensure that the metadata created supports needed functionality. The Goodspeed manuscripts to be converted in this project consist of 65 separate items, 21,000 pages of complete and fragmentary New Testaments and other genres. With support from an ATI grant awarded to Margaret Mitchell we created an online prototype collection at http://goodspeed.lib.uchicago.edu/ containing two manuscripts.

Topics covered include how terms are used in different disciplines – for example, “illumination” as a decorative border, rather than a pictorial “illustration” and the consequent need to agree on standardized terminology; use of current form of geographical names and inclusion of place of origin as well as other places the manuscript has been; issues of scale, filming against a uniform background with a grid; the possibility of overlaying a grid with numbers for reference and citation purposes; what can be exported (for example to Adobe) for annotation by researchers; links for comments;  whether metadata should be displayed along with the image; use of chapter and verse numbering from modern, standard critical editions. Several digital manuscript projects were cited as models to be investigated by Library project staff. These include the Digital Scriptorium and Codices Electronici Sangallenses (CESG).

Discussion focused on three areas: metadata, display and manipulation of images. The scope of the IMLS grant will support conversion of all manuscript pages to high quality digital objects and the development of an interface that will facilitate access to the images via a variety of categories, such as country of origin, type of script, illustrations, etc. In a subsequent phase of development we would like to add to the interface a robust annotation feature to facilitate scholarly study and collaboration.

Metadata

Descriptive and structural metadata for each manuscript exists in information contained in paper collection files held in the Special Collection Research Center on each manuscript, in publications, and information that will be derived from examination of the manuscript itself. In the case of manuscripts that have been extensively studied and written about there is much information; for others there is only basic information. A minimalist approach is needed to avoid putting inaccurate information online, since not all of the available information may be correct.

A description of each manuscript will be entered into the Manuscript Template (included in the appendix to this document). The description will include information about the physical material of the text block, the binding and information on each book’s provenance. Vocabulary from established authority sources will be used and credited. Description of images and decorations is especially important and the terms used to describe them will be controlled vocabularies drawn from authoritative sources. Based on the authority sources already identified, and others that will be added, a list of terms that will be used in the manuscript descriptions will be developed for review and input by the Advisory Group. Using the description in the template, a MARC (Machine Readable Cataloging Record) record will be created for each original manuscript in the Library’s Horizon database and shared in the Worldcat and RLIN databases. 

Features of the manuscripts will be described using the standardized, controlled vocabularies already developed for use by scholars in several disciplines. For New Testament manuscripts numbering from the Nestle-Aland edition will be referenced to provide access to the divisions. This presumes that such divisions are known from the manuscript itself or from previous study of the manuscript. Structural metadata about the divisions of each manuscript will be recorded, if known.  A data dictionary will be prepared to guide the recording of structural metadata. 

Display

Display and navigation through the manuscripts will resemble what is on the prototype web site. Metadata described above will be displayed for each entire manuscript and for each page image.

In order to show detail within the digital object the page images will be of high enough resolution that ‘zooming’ into the page image will be possible. A ruler (cm, mm) and color bar will be included in the master digital object, and we will investigate ways to display the page without the ruler in the interface. We will experiment with some different options for placement of a ruler and methods to visually convey pricking measurement and ruling distance. This information will always be present in the metadata. It was suggested that we investigate whether we can overlay page images with line numbers for reference and how to display pages side by side for comparison and display verso-recto openings. 

Manipulation of images

It was suggested that it would be helpful to be able to print single and selected page images and to save files to the desktop. We will investigate how to accomplish this.

As we continue work on the project the Project Team will be seeking advice from the Faculty Group and showing them test versions as interface development evolves, especially in the area of controlled vocabulary terms and interface functionality. 

Appendix:

Manuscript Template

jd 20 Dec. 2005  (after Randall, Ker, Digital Scriptorium)

Heading (11 parts)

1. City, institution, library
2. Ms. number (shelfmark, e.g., ms. 972)
3. Author
4. Title of Book (heading)
5. Supplied or common name
6. Use (if applicable) (for example, Books of Hours, Prayer Books, lectionaries)
7. Provenance (place of origin)
8. Date 

9. Number of folios
10. Exterior size (binding)
11. Figural decoration (e.g., 3 full-page evangelist portraits; if incomplete use extant)

_________________________________________________________________

I. Text (1 part)

1. Texts Divisions (Incipit/explicit; listed in sequence, additions marked with *; note bound out of order; if other libraries are known to have parts of manuscripts, list; versions these read with)

Rubrics italicized

Original orthography retained

Abbreviations not expanded silently

_________________________________________________________________

II. Decoration (4 parts; list in order of hierarchy, except for the sake of clarity)

1. Artist
2. Primary decoration

Evangelist’s portraits

Full-page miniatures

Canon tables

Historiated initials

Include captions; if figures are described: list from left to right; God, Christ, Virgin, and saints are nimbed unless otherwise noted

3. Elements of secondary decoration
Decorated initials

Flourished initials (guide-letters)

Line-fillers (ribbon, etc.)

4. Comments (summarizes salient textural and artistic features) 

Language (note if translation) 
Status of texts (if defective, fragment, cropped)

Images (lacking)

Reference to works regarding history of piece  

_________________________________________________________________

III. Textblock (6 parts)

1. Parchment; Paper; Parchment and Paper 
Type (e.g., modern)

Weight

Size of support (pages or leaves)

Physical issues (seals, pendant seals, roll)

Roll, number of membranes (how attached)

Watermarks (supply references)

Flaws, mends

Cropping

Spine vertical (unless otherwise noted)

2. Page layout 

Written space size

Number of columns

Number of lines of script

Ruling type (description of marker and container)

Prickings

3. Collation

Quires (hair/flesh) 

Misbound information

Quire/leaf marks/signatures

Catchwords

Secundo folio (record the opening word or words of the second leaf of a manuscript)

4. Script and punctuation 

Type of script

Inks

Number of scribes

Capitals, Opening words (colors, decoration)

5. Text divisions

Headings, running headings (colors)

Incipits, explicit (colors)

Paraphs 

6. Instructions

To the rubricator, etc.

_________________________________________________________________

IV. Binding (11 parts)

1. Place of binding
2. Binder
3. Date (contemporary or modern)
4. Material, boards 

5. Sewing
6. Decoration (major features measured; may add references to sources)

7. Spine decoration, labeling
8. Clasps, or straps (type of tooling)
9. Edges
10. Endleaves (dating prior to 1540 number i, ii, iii, etc. After by capital letters, ABC front, XYZ at back)

11. Pastedowns
_________________________________________________________________

V.   History (3 parts)

1. Place written, country, region, city (describe using cardinal point, southeastern, etc.)

2. Is manuscript dated by inscription?

3. Owners (ex libris, other inscriptions)

4. Booksellers  

_________________________________________________________________

VI. Bibliography

_________________________________________________________________
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